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Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
PKP125 0:02–0:05 vai ja e come andata questa vacanza all’eden?
PKP132 0:06–0:07 benissimo

0:07–0:11 cinque giorni proprio di pace e tranquillità (.) e un passo dal mare
PKP125 0:12–0:12 mh

0:14–0:15 e come si mangiava?
PKP132 0:15–0:18 buoni~ buono da chef da gourmet

0:18–0:20 quei pranzi da gourmet proprio
0:23–0:26 sia nella preparazione sia nella qualità
0:26–0:27 tutto buonissimo

PKP125 0:29–0:32 ma che mangiavate a pranzo e a cena [o so]lo colazione e cena
PKP132 0:31–0:31 [mh]

0:33–0:35 facevamo la colazione al mattino,
0:36–0:38 e poi la:: m::h
0:38–0:42 mangiavamo qualche frutto: sulla spiaggia
0:42–0:43 (u)na busta di patatine
0:44–0:47 e po::(i) la se~ prendevamo un caffè
0:48–0:50 e po(i) la se:ra si cenava
0:52–0:53 belli tranquilli
0:55–0:58 con un primo, un secondo, un contorno
0:59–1:00 e frutta e dolce

PKP125 1:01–1:01 mh
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Parlante Tempo unità Testo
PKP132 1:01–1:02 ottimo
PKP125 1:03–1:05 ma c’era la gente o stavate solo voi?
PKP132 1:06–1:08 no c’era tantissima gente

1:09–1:11 c’erano tutte coppie della nostra età
1:12–1:14 [da]i sessantacinque in poi

PKP125 1:12–1:12 [mh:],
PKP132 1:14–1:16 fino a venerdì

1:16–1:18 poi invece il sabato e domenica
PKP125 1:19–1:20 è venuta la gioventù
PKP132 1:20–1:22 sono scese:

1:22–1:25 coppie giovanissime con i figli neona:ti
1:28–1:36 la spiaggia si è riempita di bambi:ni di: a partire da ze:ro zero me~ a

partire da un mese fino: a: a dieci anni
1:37–1:40 che urla:vano gioca:vano si diverti:vano
1:41–1:43 con i canotti i gommoni
1:43–1:44 e:hm:
1:44–1:48 ehm giocavano a ping pong col pallone
1:48–1:52 proprio: ragazzi che si sono divertiti tanto tanto tanto

PKP125 1:53–1:53 mh
PKP133 1:53–1:54 ((rutta))

1:58–1:59 che è?
2:01–2:02 ah sta::

PKP125 2:04–2:05 ((ride))
PKP133 2:05–2:06 #e chest fa part pur: ((ride))
PKP132 2:08–2:09 vabbè ci voleva

2:10–2:11 comunque
PKP125 2:11–2:13 ((ride))
PKP132 2:14–2:16 cinque giorni sono stati [(confort)]
PKP133 2:15–2:20 [xxxx] che che non faceva faceva caldo però non s~ non si sudava

perché era secco
PKP125 2:20–2:21 m[h]
PKP132 2:21–2:22 [e]h (.) [(non era)]
PKP133 2:21–2:23 #[appena arrivati] accà

2:23–2:24 ho inizia[to a sudare]
PKP132 2:23–2:24 [veramente] eh
PKP133 2:25–2:26 asciutto proprio
PKP132 2:27–2:31 cioè io stavo una giornata intera al sole (.) quando non stavo in ac-

qua
2:32–2:38 però senza sudare proprio tranquilla bella fino a sera fino alle sette

r~ restavamo in spiaggia
2:40–2:43 poi di sera dopo cena ti potevi affaccia:re
2:44–2:48 alla: balconata e: il mare era meraviglioso >proprio<
2:49–2:51 si vedeva la torre

PKP133 2:51–2:54 xxx sulla spiaggia s~ nun se poteva fumare c’era proprio la sa:l[a]
PKP125 2:54–2:55 [m]h,

2:55–2:56 ah,
PKP133 2:56–2:57 sala fuma[tori]
PKP132 2:56–2:57 [buo]no
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Parlante Tempo unità Testo
PKP125 2:57–2:57 buon[o]?
PKP132 2:57–2:58 [ot]ti[ma scel]ta
PKP133 2:58–2:58 [xxx]
PKP125 3:00–3:02 che in spiaggia dà: fastidio certe volte
PKP132 3:02–3:03 no:
PKP133 3:03–3:07 xxx i napoletani e i casertan tutt fuma’ vicino alla spiaggia

3:07–3:08 vicino:
PKP125 3:09–3:09 mh
PKP133 3:11–3:12 no?
PKP132 3:12–3:16 non è perché: (.) a parte che il fumo dà fastidio alle persone vicine

3:17–3:21 perché: hanno scoperto che il: fumo: ehm:
3:22–3:23 può:

PKP125 3:23–3:25 aumenta la circolazione [del virus]?
PKP132 3:24–3:26 [NO:] no sì

3:26–3:27 sì
3:28–3:31 il fumo può diffondere il virus il covid diciannove
3:31–3:35 perché quando tu:: mh butti fuori il fumo
3:35–3:39 puoi buttare anche delle goccioline: se sei positivo al covid quindi
3:40–3:43 anche per questo hanno vietato il fumo: all’aperto

PKP125 3:43–3:44 mh,
PKP132 3:44–3:50 mo l’hanno fatto: in ispagna a ibiza e mo lo stanno facendo anche i:

ne~ in molte:
3:51–3:52 parti in molte: città

PKP133 3:53–3:54 xxx
PKP125 3:57–3:58 chi è?
PKP132 4:00–4:00 questo è

4:01–4:03 l’anno prossimo
PKP125 4:06–4:08 un po’ caro però eh,
PKP133 4:08–4:08 eh
PKP132 4:08–4:08 mh

4:09–4:10 si paga tutto
4:11–4:14 ci sono delle (rensio~) recensioni che dicono
4:15–4:19 ti fanno pagare anche l’aria che respiri ma poi la cosa buona che
4:19–4:21 noi siamo arrivati

PKP125 4:21–4:25 ma: la spiaggia era attaccata, voi andavate a piedi al mare o: con la
macchina?

PKP132 4:25–4:26 a un pa:sso
PKP125 4:26–4:27 eh
PKP132 4:27–4:28 allora noi

4:28–4:31 qua avevamo: la: la camera
PKP125 4:31–4:31 eh
PKP132 4:32–4:33 cinquanta metri

4:34–4:36 saliva le scale [per il bar attraversavi]
PKP133 4:35–4:40 [siamo stati fortunati perché sta]vamo proprio nella prima ca:mera

[c~ che stava esternamente]
PKP132 4:37–4:40 [la prima camera è vicinissimo]
PKP133 4:40–4:41 (tieni) il più vicino
PKP132 4:41–4:42 un paio di metri eh
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Parlante Tempo unità Testo
PKP133 4:43–4:47 #xxx a mamm’t lì è un po’ vecchiott c’itt (issa c’ha mal’ a’ gamba)

non ce la fà a cammin[à]
PKP132 4:47–4:48 [n]o
PKP125 4:48–4:49 mhmh,
PKP132 4:49–4:51 #chill’ quand’verett’ a me

4:52–4:53 poi andai là
4:57–5:00 #chell’ subito attaccò: attaccò bottone tu non c’eri proprio

PKP125 5:02–5:05 ((ride))
PKP133 5:05–5:07 #(e che è) n’attacca bottone chillo?
PKP132 5:07–5:10 da me hann’ su[bito incominciat]o a attaccare bottone
PKP125 5:08–5:09 [ma chi è]?
PKP132 5:11–5:12 p[oi avevi (s]ti du~)
PKP125 5:11–5:11 [(chi abbiamo]?

5:12–5:13 chi è (damia:~)?
PKP132 5:13–5:14 o’ proprietario ro:
PKP133 5:14–5:14 >o proprietario<
PKP125 5:14–5:15 ah a:h,

5:15–5:16 un buon partito
PKP132 5:16–5:17 mh
PKP125 5:19–5:20 ma è giovane toni?
PKP132 5:20–5:22 cinquantadue anni
PKP125 5:22–5:22 ah
PKP132 5:22–5:24 no ma non ti sembra ve~?

5:24–5:25 sembra più giovane
PKP133 5:25–5:27 #(s’è viaggia~) tutto il mo~ tutto o munn’ amer[ica:]
PKP125 5:26–5:27 [m:h],
PKP133 5:27–5:30 a:frica [(india) ci:na tutto]
PKP132 5:28–5:32 [ha girato (e tiene) due figli stupe]ndi come i suoi sono bellissimi i

due figli
5:33–5:34 due maschi,

PKP125 5:34–5:36 [x] l’eden è un bel lido però [eh] (il) più bello
PKP132 5:35–5:36 [mh]

5:38–5:43 che lavorano ta:nto ta:nto tanto pure la moglie lavora (mo ci) stava
sempre alla cassa

5:44–5:49 #però: sai che era? la moglie si dava un po’ di arie >era nu poco
presuntuosa< però: è stat~ sempre gentile con noi

PKP133 5:49–5:49 eh
PKP125 5:50–5:50 mh
PKP132 5:51–5:53 ho fatt~ (le) ho fatto tre caffè p[o~]
PKP133 5:53–5:53 [(ah)]
PKP125 5:54–5:54 mhm:h

5:56–5:57 ma: sono di formia?
PKP132 5:58–5:59 di gae:ta
PKP125 5:59–5:59 °gaet~°?
PKP132 6:00–6:01 no vabbè
PKP133 6:01–6:06 #essa era figl’ i’ pa~ u pat’ era (un certo) banchiere (la gente) sta-

vano a posto
PKP125 6:06–6:06 m:h
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Parlante Tempo unità Testo
PKP133 6:06–6:07 [(eh)]
PKP132 6:06–6:08 [pa]dre della moglie

6:11–6:12 >allora<
6:13–6:14 questo: mh
6:14–6:16 questo raccontò che:
6:18–6:19 all’epoca
6:21–6:26 il padre aveva ereditato: il padre di questo roberto che sarebbe il

proprietario dell’eden
6:27–6:33 aveva: ereditato un bel pezzo:ne di montagna a gaeta (.) era tutta

montagna non si poteva fare niente
6:35–6:36 c’era la strada
6:36–6:43 poi c’erano delle du:ne come le: l~ la macchia mediterranea che poi è

stata è sparita hanno fatto sparire
6:44–6:46 >e quindi< questo ragazzo raccontava che il padre
6:48–6:53 e::hm rima~ il: pa:dre: sarebbe il nonno morì: in guerra
6:54–6:55 il padre rimase orfano
6:56–6:58 poi morì anche la mamma quindi rimase da solo

PKP133 6:59–7:01 ma for[se: aveva i parenti in ame:]rica
PKP132 6:59–7:01 [allora la zi:a]
PKP133 7:01–7:03 (roma[nella) p’ forz’ stev]
PKP132 7:01–7:10 [e: la zia lo man]dò: in america perché:: e[hm là] non poteva vivere

cioè co~ questa ave~ praticamente questa montagna
PKP133 7:05–7:06 [xx]
PKP132 7:10–7:13 che oggi vale un patrimonio ma all’epoca no[n valeva niente]
PKP133 7:12–7:13 [non valeva niente]
PKP132 7:14–7:15 allora:
PKP133 7:15–7:17 #ma quello fece scena copp’ là

7:17–7:18 er~ [era u]na tragedia
PKP132 7:17–7:17 [ah]

7:19–7:20 ah come (i gatt~)
7:20–7:23 allora che è successo che: non andò in america
7:24–7:28 non andò in america e lui rimase per quarant’anni fino a quar-

ant’ann[i]
PKP125 7:28–7:29 [m]a questo robe:r[to]?
PKP133 7:29–7:31 [(stefa~) no il papà]
PKP132 7:29–7:31 [no: i:l pa:dre]
PKP125 7:30–7:31 [ah] il pa~
PKP132 7:31–7:36 il padre che adesso ha novantacinque anni è un signore e non ti sem-

bra proprio
7:36–7:38 [è un è un è un TOro]

PKP133 7:36–7:40 [sì novantacinque anni (però nu tiene un pelo] bianc’ in testa è uno
che sta: e:h

7:40–7:41 è abbastan[za dici~]
PKP132 7:40–7:46 [nu] signore ben piazzato che: tu non gli daresti novantacinque anni

ma: ma nemmeno ottant’anni (.) sinceramente
7:47–7:48 comunque
7:49–7:51 tornò qua dal: e:hm
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Parlante Tempo unità Testo
7:53–8:01 dal: da: aveva quarant’anni quando tornò a gae:ta per: vendere

questa montagna perché lui ormai doveva voleva ritornare in amer-
ica

8:02–8:03 allora:
PKP133 8:04–8:06 poi cono[bbe a: a: xx]
PKP132 8:05–8:14 [e:hm se non che:] lungo: la: i~ il ritorno: dall’america incontrò:

una donna una donna di venti anni più giovane (.) che diventò sua
moglie

PKP125 8:12–8:13 mh
PKP132 8:14–8:16 attualmente è vi:va ha ottanta:

8:17–8:22 ha: venti anni in meno quindi ha settantacinque anni (.) [una] b~ in
buone condizioni e cosa

PKP125 8:20–8:20 [m:h]
PKP132 8:23–8:27 e quindi a questa donna pia:que quel po:sto e lui restò là

8:27–8:30 incominciò a coltivare un pezzo di te:rra
8:30–8:33 incominciò: a mettere: un ombrello:ne:
8:34–8:37 qualcuno che: della zona che scendeva al m[a:re e cos:ì]

PKP133 8:36–8:41 #[ma nun c’ stev a’ cu]ltura come a [mo che] eran’ [tutt’ quant’] ma
era tutta gente così normale

PKP132 8:38–8:38 [eh]
PKP125 8:38–8:39 [m:h]

8:40–8:41 [nel]lo stabilimen[to],
PKP132 8:41–8:43 [sta]bilimen~ [eh (non c’è)]
PKP125 8:42–8:43 [(non ho capi~)]

8:44–8:46 lì intorno non c’è niente, non è come:
PKP132 8:46–8:52 (da: e:h) [non tien~ non c’è: EH] BRA:vo non c’è il negozio non ci

s[ta niente è tu]tta strada
PKP125 8:47–8:49 [una città di mare no]?

8:50–8:51 [non c’è niente]
8:52–8:53 strada e montagna monta[gna e ma:re]

PKP133 8:53–8:56 #[che po’ là già] c’ stev xxxx più avanti come si chiama lu pos[t]
PKP132 8:56–8:57 [l]a fla:cca
PKP133 8:57–8:59 no: più avanti a gae[ta]
PKP125 8:58–9:00 [xxx] (piana) di sant’ago[stino]?
PKP133 8:59–9:00 [capito]? no
PKP132 9:00–9:01 la pian~
PKP133 9:02–9:04 dove sta xxxxxx
PKP132 9:04–9:05 (SErapon)
PKP133 9:05–9:09 #già ci stava (serapon) loro eran [’cchiù:] [’cchiù] nominat allor’

[xxxxx]
PKP125 9:07–9:07 [ah]

9:07–9:08 [ah]
PKP132 9:08–9:14 [e::h ma] non c’e:ra: c’era c’era il ma:re sta la spiaggia di (sera~)

9:14–9:17 ma non c’era niente là c’erano tutti vigneti diceva [questo: roberto
PKP133 9:16–9:22 [xxxxx] pur’ a’ gente vien tutta quanta a’ sera (vestititi) un [po’ ex:

fuori mano]
PKP132 9:20–9:22 [A:H EH eh perché c’era]
PKP133 9:22–9:24 non (ci [andavano) proprio]
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Parlante Tempo unità Testo
PKP132 9:22–9:26 #[non ci anda:]vano e (chilli) giù alla montagna come si faceva a

scendere?
9:27–9:30 comunque (chill) dice che il padre: e:hm
9:30–9:34 incominciò a vendere un po’ di vi:no che là era tutti vigneti vino

buono
9:35–9:39 >incominciò a mettere qualche ombrellone< loro: poi da ragazzini
9:40–9:42 disse che avevano fatto la fa:me

PKP133 9:43–9:44 ci stava nu lido più avanti
9:45–9:46 e:ra nu campo (nudisti)
9:47–9:51 #ievn là raccuglievan tutt’ e:’ bottiglie poi se ne andavano (a gaeta)

a fare qualche cosa di soldi
PKP125 9:51–9:52 mh
PKP132 9:52–9:54 vendevano: le bottiglie là a (coccun)

9:55–9:56 comunque
9:57–10:02 poi piano piano il padre incominciò ad ampli:are a chiedere il

perme:sso eh
10:02–10:04 poi lu:i lui e il fratello hanno fatto:
10:04–10:06 insomma questo po’ di:
10:07–10:08 e che hanno fatto?
10:10–10:12 hanno creato:

PKP133 10:12–10:13 era: mo è n’i[mper(o)]
PKP132 10:13–10:18 [del]le: la zona per gli eventi bellissima (.) la pisci:na

10:20–10:21 comunque
10:23–10:26 e poi si è la mo~ lì poi ha conosciuto la moglie era:
10:27–10:28 era una:
10:29–10:35 era una spiaggiante ja una turista: de:~ di quel >perché lui poi

aveva solo il lido< all’inizio
10:35–10:36 andava al li:do
10:37–10:42 e quindi si sono conosciuti >si sono< sposa:ti sono [nat]i due figli

due bellissimi ragazzi
PKP125 10:39–10:40 [mh]
PKP132 10:43–10:48 #>a mugliera tiene< un poco gli occhi a mandorla e i figli tale e

quale gli stess[i occhi]
PKP133 10:47–10:50 [ma che è: ch~] che cosa xxxxx (cosa)?
PKP132 10:50–10:53 #e:h iss’ i’ ten lui ce li ha chiari
PKP133 10:53–10:55 #che è a’ moglie ten un poco di xx
PKP132 10:55–10:59 #scu:ri te~ i~ e:hm un poco gli occhi come marce:lla accussì

10:59–11:01 a: belli lu~ allungati
PKP133 11:03–11:05 però: so:~ molto chiari xxx
PKP125 11:05–11:08 ma secondo me quando ho c:hiamato mi hanno risposto loro
PKP132 11:08–11:14 eh il ragazzo perché ho detto: no ho detto lui ha detto che non vuole

po~ trovare personale pure alla:
PKP125 11:14–11:15 m:h,
PKP132 11:15–11:19 al: alla: reception cioè per: quando:

11:19–11:21 alle prenotazio:ni
11:21–11:24 e:hm (ricett’) robe’ guarda ci vorrebbe una ragazza
11:24–11:29 sve:glia giovane >per queste prenotazioni< perché [pure a me

all’inizio ha risposto un ragazzo] po:i
PKP133 11:27–11:29 [xxxxxxxxx]
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Parlante Tempo unità Testo
PKP132 11:30–11:31 ha detto forse era mio figlio

11:31–11:35 poi prima mi hanno detto un pre:zzo poi me ne hanno detto un altro
11:36–11:40 e:h (>dice il tizio<) lo SO: perché poi i miei figli non sono:
11:41–11:44 uno fa u bagnino e sta a giornata intera [(discorrendo)]

PKP125 11:43–11:46 [ci vorrebbe uno] fi:sso che risponde prende [le p]renotazi[oni]
PKP132 11:45–11:46 [eh]

11:46–11:47 [ti (ce]rchi) una ragazza x
11:48–11:50 la [ragazze sono più sve:glie]

PKP133 11:48–11:50 #[sì tenen a lavurà quarantaseu pers]o:ne là [eh]
PKP125 11:50–11:51 [m]hmh
PKP133 11:51–11:51 eh eh

11:51–11:52 xxx
11:54–11:56 tra bagni:n(o) ch’ e’ cuoc(o)
11:56–11:59 ca~ cameriere interna barista
11:59–12:00 (chill internamen[t~])

PKP132 12:00–12:01 #ten a’ cent’ [persone]
PKP133 12:00–12:01 #[chell’ ch~ (.) qua]nt’?
PKP132 12:02–12:03 cento pers[one]
PKP125 12:03–12:04 [qua]ranta[due (metri)]
PKP133 12:03–12:04 [quaranta]tre persone
PKP132 12:04–12:05 a:h quarantatre in tutto

12:06–12:08 pens[a:vo di più]
PKP125 12:07–12:09 [ah no~ n~ non so]no poche per un lido
PKP132 12:09–12:09 no:
PKP125 12:09–12:10 mh
PKP132 12:10–12:11 ah è nu lido?

12:11–12:11 no::
PKP125 12:11–12:13 [ah m]a è un villa[ggio ora]
PKP133 12:12–12:13 [xxxx]
PKP132 12:13–12:14 #chell è nu villa:g[gio]
PKP133 12:14–12:19 [tu q]uando affi::tti i cosi i matrimo:ni (.) piglia anche un altro per-

sonale x,
PKP125 12:19–12:19 mh
PKP132 12:19–12:23 quello mo: [tiene tiene quaran]ta [bu~ ehm quaranta tra camere e

bungalow]
PKP125 12:20–12:21 [ah fa anche i matrimoni]?
PKP133 12:21–12:26 #[’azz (.) tenen:] tenen a’ sa:la xxx [(veramente)]
PKP132 12:25–12:26 [bellissima]
PKP133 12:26–12:28 (u)na cosa spettacolare
PKP125 12:28–12:28 mh
PKP132 12:28–12:30 bello molto bello

12:31–12:33 giardino davanti e dietro
12:35–12:37 ecco comunque la pianta che (era)
12:37–12:42 la pianta che abbiamo visto là: (.) quella pianta che io ho detto che

pianta è tu ha~ mi hai detto il ficus
12:42–12:44 ce l’abbiamo pure no:i
12:44–12:46 infatti non mi sono sbagliata

PKP133 12:47–12:50 una sembra una specie (di fi:~ i fichi so~)
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Parlante Tempo unità Testo
PKP132 12:49–12:51 [NO È UG]UA~ NO

12:51–12:53 è: quella che mi diede gigi
12:53–12:54 quella che cresce
12:56–13:01 #se vedi il ramo giù è identica stessa pianta infatti: gigi (dice~)

chesta diventa un albero immenso
13:06–13:07 e comunqu[e:]

PKP125 13:06–13:09 [tu] hai detto io ti ho portato una composizione di piante grasse
PKP132 13:10–13:11 la FO:to
PKP125 13:11–13:12 a:h [la fo:to]
PKP132 13:11–13:12 [che devi f]a:[re]
PKP125 13:12–13:13 [(i)n]fatti m(e) parev(a) stran(o)
PKP132 13:16–13:19 questo lui dove fanno gli eventi aveva tutte queste:

13:20–13:22 luca d~ ma: c’hai il telefono qua luca
PKP133 13:23–13:23 °no°
PKP132 13:24–13:25 no:?

13:25–13:27 volevo::
PKP125 13:28–13:29 °xxx°
PKP132 13:30–13:34 che devi fare? mo tolgo quell’ortensia perché non mi sta più bene in

giardino
13:35–13:38 perché non: cioè: si rovina

PKP125 13:38–13:40 (è che) s’è seccata
PKP132 13:40–13:43 eh si è seccata perché quello è il so:le l’acqua che ci va sopra

13:43–13:45 >si è seccata perché< no~ è stata annaffia:t~
13:47–13:48 in verità

PKP125 13:48–13:49 x[x]
PKP132 13:49–13:50 [xx] (ma) salamino non c’è più, il salamino
PKP125 13:51–13:52 no lo volevi?

13:53–13:54 vado a prendere la bresa:o[la]?
PKP132 13:54–13:55 [no] no no no
PKP125 13:59–14:01 se vuoi la vado a prender[e]
PKP132 14:01–14:04 [n]o no ieri già ho mangiato tanto tanto tanto

14:04–14:06 meglio così però
14:08–14:09 questo
14:10–14:15 e: niente è: così e: mo l’anno prossimo
14:15–14:19 >veramente è tutto caro< poi ho letto delle recensio:ni che: dice-

vano che:
14:20–14:23 appena arriva:ti ti fanno pagare l’intero soggiorno

PKP125 14:24–14:24 eh
PKP132 14:24–14:26 eh (.) invece a noi no
PKP125 14:26–14:28 alla fine quando ve ne siete anda[ti]?
PKP132 14:28–14:28 aeh
PKP125 14:29–14:29 mh
PKP132 14:29–14:32 alla fine: noi sabato sera:

14:33–14:38 do:po >quando venne papà disse paghiamo dopo< sì: non vi preoc-
cupate pagate do:po pagate dopo

14:39–14:39 po(i):
14:39–14:44 ma questo già prima di: di: prendere intraprendere delle conver-

sazio:ni eh
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Parlante Tempo unità Testo
14:46–14:47 po(i): m:h
14:50–14:54 #issa: ha detto vabbè: robe’ paghiamo sabato sera
14:55–14:57 se va bene madame come vuoi tu
15:01–15:03 po(i): (qua~) la sera
15:05–15:09 prima di pra:nzo ci ha dett~ vabbè potete anche cenare e poi pagare

>gli ho dett~< vabbè no:
PKP125 15:10–15:10 mh
PKP132 15:10–15:12 #paghiam’ e:h >agg ritt<

15:12–15:16 paghiamo dopo cena >ci ha dett~< vabbè tanto io vi tengo sotto
controllo

PKP125 15:16–15:17 ((ride))
PKP132 15:17–15:18 comunque:

15:19–15:24 (c~ che) potete pagare anche domani xxxx le recensioni che appena
arrivi devi pagare l’intero soggiorno

PKP125 15:25–15:26 ma (.) (quello) in genere così si f[a]
PKP132 15:26–15:27 [n]o
PKP125 15:27–15:29 che [appena arrivi paghi]
PKP132 15:28–15:29 (non è vero albe’]

15:34–15:36 #chist’ c’ate pavà:
15:38–15:39 subito attaccò [bottone]

PKP125 15:39–15:41 #[vabbuò ha detto] sti du’ viecchj arò fujn
PKP132 15:41–15:45 #no:: eh sì sti du’ viecchj steven atri più viecchj e nuje vafangul
PKP125 15:45–15:46 ((ride))

15:48–15:49 dove scappano (questi)?
PKP132 15:51–15:53 no: xx tant~ io vi tengo sotto controllo perché

15:54–15:57 #a’ copp’ arò s’assittav iss’ o bungalow nostro s’ vedeva
PKP125 15:58–15:59 ((ride))

16:00–16:03 ma quindi non c’era distinzione tra camere e bungalow,
PKP132 16:03–16:04 stessa cosa

16:06–16:07 bellissimo
16:10–16:11 [(perché) x]

PKP125 16:10–16:12 [sono più] grandi i bungalow [forse]
PKP132 16:12–16:15 [po’ fece (ermane)] NO: a:h ma sì: fo~ ah
PKP125 16:15–16:17 ma n~ nessuno ha la cucina q[uindi]
PKP132 16:16–16:18 [io ho ch]iesto a lui

16:18–16:20 che differenza c’era fra la camer~ NO
16:21–16:25 ci son~ a~ dei bungalow che hanno la cucina sono più grandi s[tanno

d]ie:tro
PKP125 16:24–16:24 [mh],
PKP132 16:26–16:29 perché c’erano delle persone che venivano tutti i giorni

16:29–16:36 e:: portavano: avevano le stesse chiavi nostre e portavano un po’ di:
portavano a:cqua mangia:re

16:37–16:42 e stavano là chissà da c~ ehm da quanto tempo perché conoscevano i
bagi:ni con[osceva]no tutti quanti

PKP125 16:41–16:41 [m:h]
PKP132 16:47–16:48 e quindi (erano)

16:50–16:50 m:h
PKP125 16:51–16:53 quindi è diventato un po’ villaggio vacanze,
PKP132 16:53–16:54 eh
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Parlante Tempo unità Testo
16:54–16:56 xxxx tiene quaranta bungalow

PKP125 16:57–16:58 quaranta?
PKP132 17:00–17:01 mhmh,

17:02–17:04 e forse alcuni hanno la cuci:na
17:06–17:09 io non ho r~ messo nemmeno fuori xx (mano mano)

PKP125 17:09–17:10 perché?
PKP132 17:12–17:13 perché lui venne:
PKP125 17:14–17:16 e come hai fatto il caffè
PKP132 17:16–17:20 #no:: ma chill è nu caffè: che ci piglia:v’n
PKP125 17:22–17:23 non lo facevi il caffè?
PKP132 17:23–17:26 no: io [non l]o prendevo al mattino mi piace di pomeriggio
PKP125 17:24–17:24 [ah],

17:27–17:27 mh,
PKP132 17:28–17:29 #pat’t manc:

17:30–17:31 #pat’t i’ vot manc’ u’ pomeriggio
PKP125 17:36–17:39 la mattina al bar, no? al buffet
PKP132 17:39–17:39 no

17:39–17:40 ah lui sì i’ no
17:42–17:44 i(o) prendevo il tè io quando vado a mare non amo il caffè
17:45–17:50 i(o) manco l’anno scorso l’anno scorso era all inclusive io il caffè sai

quando m(e) (l)o pigliavo xx a sera
17:51–18:00 quando tornavamo dal mare ci fermavamo (o) bar di chiara e rosina

e xx ci pigliavamo nu cafè e ci fumavamo una sigaretta e poi un altro
di sera

PKP125 18:00–18:02 quindi dove siete andati l’anno sco[rso]
PKP132 18:01–18:04 [no (n]on c’è) xxxx

18:05–18:06 a pizzo calabro
18:07–18:08 (nel) caffè

PKP125 18:12–18:13 se stai in vacanza no
PKP132 18:13–18:16 NO: perché faccio colazione sto bene non:

18:16–18:18 pri:ma forse quando fumavo
18:18–18:19 °volevo [(o cafè)]°

PKP125 18:19–18:20 [quan]do fumi sì
PKP132 18:20–18:21 mh

18:22–18:23 ma ora sto bene
18:23–18:26 lo prendevo: pure là lo prendevo >sempre (a quattro)<
18:26–18:32 verso le cinque anDAvo in camera poi mi prendevo il caffè andavo in

camera e po(i) fuori c’era un salottino con le sedie
18:33–18:34 mi sedevo là
18:35–18:38 perché altrimenti dovevo andare nella: sala fumatori là e:
18:39–18:43 era pericolosa perché ci andava tanta gente a fumare soprattutto

sab:ato
18:45–18:48 quindi io stavo là: fuori da me (.) bella tranquilla
18:49–18:50 pulita

PKP125 18:52–18:52 vabbè [sì]
PKP132 18:52–18:53 [e q]uindi:

18:53–18:54 eh
18:56–18:57 e: questo è

11



Parlante Tempo unità Testo
19:00–19:03 e: questo mo: l’anno prossimo sinceramente
19:04–19:08 ehm se:: va tutto be:ne: covid:
19:10–19:12 permettendo
19:12–19:15 vorrei andare a farmi una settimana pure a giugno

PKP125 19:16–19:16 mh
PKP132 19:18–19:18 sì
PKP125 19:18–19:20 ma secondo me la gente va ancora
PKP132 19:22–19:27 x disse che c’è l’esta:te: di san ge~ mh di san genNAro il diciannove

gennaio i napoletani
PKP125 19:28–19:29 il diciannove sett[embre]
PKP132 19:29–19:32 [x] il diciannove settembre di tutti i napolet[ani vanno a]
PKP125 19:31–19:32 [san genn]aro eh
PKP132 19:32–19:35 >è san gennaro< c’è la tradizione di andare al ma:re
PKP125 19:35–19:38 e:h si fa ne~ v~ eh il bagno [eh]
PKP132 19:37–19:40 #[il] BAgno ricett te vuless fa v’ré qua

19:40–19:43 il diciannove settembre quan[ta gente vie]:ne
PKP125 19:42–19:43 [quanta gente c’è]
PKP132 19:44–19:45 di: napoletani

19:45–19:48 poi dice che c’è pure la stagione di san marti:no
PKP125 19:49–19:51 ma d’inverno loro sono apert[i]?
PKP132 19:51–19:52 [n]o:

19:54–19:56 loro (.) allora loro
19:56–20:01 e:hm ottobre hanno ancora degli eventi quindi chiudi~ chiudono fine

ottobre
20:02–20:03 POI
20:03–20:05 a: dicembre vanno in vaCANza
20:05–20:08 vanno: fuori:
20:10–20:15 >ha detto che ha visitato il< bro:nx ha visita[to: le fa]velas eh

PKP125 20:13–20:14 [new york]
20:16–20:16 mh

PKP132 20:17–20:19 perché a lui piace vedere:
PKP125 20:20–20:21 mh
PKP132 20:21–20:24 #ricett ma cume te n’ tene si pazz’ ricett no io sono [sempre s~]
PKP125 20:24–20:25 [vien](i) a castel volturno
PKP132 20:26–20:27 #eh ha itt c’u conusc xx
PKP125 20:27–20:27 [(n]o il bronx)

20:28–20:28 le favelas
PKP132 20:29–20:30 lo conosce

20:33–20:34 >ha detto che lui< ama:
20:36–20:38 è curioso da giovane:
20:39–20:41 da giovane ha girato il mondo

PKP125 20:43–20:44 (stu) roberto?
PKP132 20:47–20:48 #u frate mo se ne va
PKP125 20:49–20:50 dove?
PKP132 20:51–20:54 va alle maldive (.) e torna: ad aprile
PKP125 20:55–20:55 perché?
PKP132 20:57–20:58 vive là
PKP125 21:00–21:01 e che fa alle malvin~ dive?
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PKP132 21:02–21:06 non fa niente perché: i soldi che guadagna se li: vive là
PKP125 21:06–21:07 a:h

21:08–21:10 (ah su~) i soldi dell’eden?
PKP132 21:11–21:11 EH

21:11–21:13 è quello è [(l~ d~) suo e del fratello]
PKP125 21:12–21:14 [e che è millionario], sto

21:15–21:17 quant~ sold~ fa stu: lido?
PKP132 21:17–21:21 #o:: assai ricett io i: soldi li guadagno ma li spendo anche

21:22–21:23 me li mangio an~
21:26–21:27 comunque:
21:29–21:30 lui
21:31–21:34 quando vanno in vacanza (van~) vanno in un posto:
21:34–21:36 #è stat pur’ ’ngopp i’ vel a: dubai
21:38–21:41 cioè va in un alBErgo super alb~ super lussuoso
21:42–21:46 però poi lui gira non ho capito se pure i figli e la moglie non ci ho

chie~ o: solo lui
21:46–21:48 perché lui è curioso pia:ce:

PKP125 21:49–21:57 ebbè per andare per spendere questi soldi comunque ne devi
guadagnare mo s~ stu lido guadagna ma non guadagna quanto
un’azienda penso non è:

21:57–22:00 n(on) è marchionne mo questo personaggio
PKP132 22:00–22:02 ne guadagna assai eh (proprio) assai

22:06–22:07 vabbè ma non è il lido
22:08–22:09 la spiaggia di per sè
22:11–22:14 quello quando fa da mangiare i prezzi sono al[tissimi]

PKP125 22:13–22:16 [ah fa an]che i matrimoni le cerimonie no?
22:17–22:19 la piscina l~ [ha anche la piscina no]?

PKP132 22:18–22:19 [(eVEnti) la pisci]:na
22:20–22:25 e po:’ l~ poi da mangiare ve~ viene gente la sera a mangia:re
22:25–22:29 hai capit~ xxxx tu dici: come diciamo noi andiamo dalla lucianese

no?
PKP125 22:30–22:30 °mh°
PKP132 22:30–22:32 veniva gente

22:32–22:34 diceva andiamo a mangiare: all’eden
22:35–22:37 co~ b~ con i bambini piccoli anche

PKP125 22:39–22:41 ti devi mangiare questo gelato mamma
PKP132 22:45–22:46 ma è gran[de]?
PKP125 22:46–22:47 [me l]’ha dato la nonna di matteo

22:53–22:54 [è gran:]de? no
PKP132 22:53–22:54 [è a mou]?
PKP125 22:54–22:55 è: tipo a mou

22:55–22:57 mou salato però
PKP132 22:57–22:57 (man~)

22:57–22:58 m:h
PKP125 22:58–22:58 ti pia:ce?

23:00–23:01 a te te piace a mou no?
PKP132 23:03–23:04 u mou sì ma lo vorrei dolce
PKP125 23:05–23:09 ma è buo~ è dolce però è non è dolcissimo capi’?
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PKP132 23:09–23:09 mh
PKP125 23:10–23:12 no è da assaggiare
PKP132 23:12–23:13 ma sei andat~ dalla nonna di matteo?
PKP125 23:14–23:15 sì perché:

23:17–23:22 doveva comprare l’apparecchio per ehm pe~ su amazon non sapeva
farlo

PKP132 23:22–23:22 a:h
23:23–23:23 mh

PKP125 23:24–23:27 e lei mi ha regalato i gelati in cambio del:
PKP132 23:28–23:28 e:h
PKP125 23:29–23:30 in cambio del favore
PKP132 23:31–23:31 mh

23:39–23:41 l’apparecchio: acustico?
PKP125 23:41–23:41 mh

23:43–23:45 #ma a’ machina e’ papà (e’) purtat a accuncia’?
PKP132 23:46–23:51 eh la: fa: marco ma marco dice che non c’è niente po:(i)

23:51–23:52 e:hm:
23:53–23:54 questa macchina
23:55–23:58 veramente ci ha fatto preoccupa:re
23:58–24:00 mo alessia se non c’è::
24:00–24:01 no: sai perché,
24:02–24:02 perché noi:
24:05–24:06 xxxxx
24:07–24:08 e:hm

PKP125 24:08–24:11 ma là siete andati in giro o stavate solo in albergo?
PKP132 24:12–24:15 albe’ sincerame~ in alberg~ stavamo: sulla: spiaggia
PKP125 24:16–24:17 non uscivate la sera,
PKP132 24:19–24:20 allora albe’
PKP125 24:22–24:23 altri cinque minu~
PKP132 24:23–24:23 eh

24:24–24:32 NO uscivamo la sera >siamo andati a gaeta siamo andati a sper-
longa:< ma: poche sere perché poi preferivamo:

24:32–24:38 stare un poco là: l~ perché è vicino al ma:re là era da so~ sopra la
scala no, si vedeva il MAre

24:39–24:41 bello tranquillo (u)na tranquilliTÀ
PKP125 24:41–24:42 mh
PKP132 24:42–24:45 poi abbiamo fatto amicizia con delle raga:zze
PKP125 24:45–24:46 mh

24:47–24:47 pure
PKP132 24:47–24:49 con due: no due raga~ no ragazze

24:51–24:59 erano due cugine che: entrambe avevano una figlia per ciascuno
all’e~ e:hm una all’estero e una al nord e quindi erano sole

24:59–25:02 ((tossisce)) e quindi >si erano unite:< però:
25:02–25:03 e:hm
25:04–25:06 avevano sui cinquant’anni erano romane

PKP125 25:07–25:07 mh
PKP132 25:08–25:12 erano vicino: nostre vicine di ombrellone e quindi:

25:12–25:14 abbiamo fatto amicizia con LOro
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25:15–25:17 e poi con un’altra coppia pure

PKP125 25:18–25:20 ma: stavano là sempre a soggiornare?
PKP132 25:20–25:23 sì: >soggiornare però hanno< fatto: tre giorni

25:23–25:24 poco pochissimo
PKP125 25:26–25:29 ma loro accettavano il bonus vacanza?
PKP132 25:30–25:34 no sai che non ce l’ho chiesto xx mi sa che non lo accettava

25:34–25:37 no troppo in per accettare il bonus vacanza
PKP125 25:39–25:39 [(ah s:ì?)]
PKP132 25:39–25:40 [non cr]edo proprio

25:42–25:49 perché là: infatti le recensioni dicono non c’è organizzazione perché
ci vuole uno solTAnto per le pre[notazioni]

PKP125 25:47–25:49 [per le prenotazio]ni è ve[ro]
PKP132 25:49–25:53 #[in]fatti dice che prima aveva ua raGAzza e ci ha combinato nu

maciello
25:54–25:58 #ricett l’hanno scorso m’ha combinato nu maciello che magari non

prendeva bene le prenotaZIOni
25:59–26:00 #tu po’ (i:va)
26:00–26:04 >hai capito perché a me< prima secondo me ha risposto: i:~ il figlio
26:05–26:05 no

PKP125 26:06–26:14 o abbiamo parlato con: qu~ quattro per[sone diverse nessuno ci ha
dato la cosa poi per darmi la conferma di prenotazione]

PKP132 26:09–26:17 [era la voce di un ragazzo EH nisciun~ eh hai capi~ no gliel’ho detto
gliel’ho] detto ho detto da m~ a pure a me così è successo eh

PKP125 26:17–26:19 cioè voglio dire tutto sommato però
26:20–26:21 non propr[io:]

PKP132 26:20–26:22 #[>agg ritt< c]i vuole una ra[gazza]
PKP125 26:21–26:24 [per un li]do del ge~ p[er un] villaggio del genere
PKP132 26:23–26:23 [eh]

26:25–26:26 bravo
26:27–26:31 infatti le recensioni lo dicono tutte recensioni negative per

l’organizzazione xxxx
26:32–26:33 gli ordini e cose
26:34–26:35 e:hm:
26:36–26:40 molto brava pure quella là: quella che preparava le colazio:ni
26:40–26:44 la: signora della sa:la molto brava e gen[tile]

PKP125 26:43–26:45 [ma a] cena era a buffet o er[a::]?
PKP132 26:45–26:46 [m:h] a tavola

26:48–26:50 tavoli distanziati belli puliti
26:55–26:57 puliti tutto servi:to
26:58–26:59 gentilissimi

PKP125 27:04–27:06 e giorno per giorno sceglievate il menù?
PKP132 27:06–27:06 mh

27:08–27:10 la sera loro lasciavano il coupon NO?
27:12–27:14 si compiLAva e loro lo ritira[vano]

PKP125 27:13–27:14 [ah],
PKP132 27:14–27:16 al mattino a colazione la stessa cosa
PKP125 27:18–27:20 e a colazione che

27:20–27:23 perché pure la colazione dovevi scegliere non era a buffet?
PKP132 27:23–27:26 no: non era a buffe:t non si poteva fa:re
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27:26–27:27 oh lasciami un po’ di gela~
27:32–27:33 allora
27:33–27:37 tu la colazione >la potevi prendere e consumare in camera< oppure

in uno dei po:st[i]
PKP125 27:37–27:38 [a]:h
PKP132 27:38–27:39 del gaze:bo
PKP125 27:39–27:41 [q]uindi tu dovevi dire voglio il cornetto, il caffè,
PKP132 27:41–27:42 mh
PKP125 27:43–27:44 non potevi farla tu
PKP132 27:45–27:50 allora quando arrivai lui iniziò la colazione (c’ha itt~) compilate

(c’ha itt~ eh)
27:51–27:53 (c’ha itt~) voi la potete prendere
27:55–28:00 #e consumarla in camera io agg itt guardi che è troppo triste con-

sumare la colazione in camera
28:00–28:02 #ricett se: hai raggione
28:03–28:04 #ricett PERÒ:
28:04–28:08 è BEllo che maGAri: tu resti a letto tuo marito: ti porta: [(no no)]

PKP125 28:08–28:10 [non te la pote]vi portare su ((ride)) tuo marito sì sì
PKP132 28:10–28:12 #NO ricett no no [no no]
PKP125 28:11–28:13 ((ride)) non il tuo nello spe[ci~]
PKP132 28:13–28:16 #[no] no e infatti accà accumincebban:

28:16–28:18 po’ (venette) luca
28:19–28:24 #e:: agg itt no no no agg itt e poi sinceramente devo dirti la verità

non mi piace
28:24–28:25 (n’ato poco) x
28:26–28:28 #non mi piace >agg ritt< è triste:

PKP125 28:28–28:31 e sotto all’ombrellone non potevate portare no?
PKP132 28:32–28:33 no no

28:34–28:40 ma c’erano: a:~ noi fuori avevamo il tavolino con le sedie tutto bello
si poteva: consumare anche fuori

28:41–28:44 e:hm: NO in CAmera nel senso proprio in camera
28:45–28:51 #vabbè lui per [sfo]ttere ricett poi t~ la port~ te la porta a letto no

no ricett a parte il fatto che a me non piace
PKP125 28:45–28:46 (eh)
PKP132 28:51–28:53 e poi mio marito ((ride)) non è proprio: ((ride))
PKP125 28:52–28:53 ((ride))

28:56–28:57 non è il tipo
PKP132 28:57–28:58 mh

29:02–29:02 mh
PKP125 29:02–29:03 buono eh?
PKP132 29:03–29:04 buono
PKP125 29:05–29:05 xxx
PKP132 29:09–29:11 #a’ nonn i’ matteo c’ha ritt b:on i’ c:arote xx
PKP125 29:11–29:12 mhm:h

29:12–29:13 m:h
PKP132 29:13–29:15 #che se li cungel pop’ i’ c:arote
PKP125 29:15–29:18 ma non so se lei li ma:ngia o li ha comprati solo per me

29:19–29:20 perché la confezione era piena
29:22–29:24 può essere anche che lei non li ma:ngia quando sta da so[°la°]
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PKP132 29:24–29:25 [er]a sigiLLAta?
PKP125 29:26–29:27 sì: chiusa
PKP132 29:27–29:29 (buono) xxx
PKP125 29:30–29:30 buono eh?

29:30–29:32 pure marcella l’ha detto
PKP132 29:40–29:43 po(i) non si sono sciolti da quando da lì sei arrivato qua,
PKP125 29:43–29:44 n:o

29:48–29:48 n[o]
PKP132 29:48–29:49 [co]munque:
PKP125 29:54–29:55 e:hm
PKP132 30:00–30:02 comunque lui cambiava pure i sacchetti:

30:05–30:05 m::h
30:07–30:09 questa pera mi rovina la bocca

PKP125 30:09–30:09 eh
30:10–30:12 inFAtti perché (te) l’hai mangiata?

PKP132 30:13–30:13 e:h,
PKP125 30:17–30:18 speciale (stu gela~)

30:22–30:23 xxxxx
30:35–30:37 ma ilaria a che ora viene?

PKP132 30:38–30:38 eh,
30:38–30:39 #chi a’ sap ilaria
30:41–30:43 ilaria mo viene sempre verso le quattro

PKP125 30:43–30:45 le quattro?
PKP132 30:45–30:45 eh

30:46–30:50 allora albe’ mo: eh spa:~ spazz~ un poco no tu mo resta giù perché
30:51–30:53 ehm hai tolto tutta la roba dal tavolo?
30:55–30:56 eh la devi togliere

PKP125 30:57–31:00 massì gran parte è rimasto il centroTA:vola [qualche:]
PKP132 31:00–31:03 [u centroTA:]vola però sta proprio in condizioni pietose eh

31:03–31:04 mamma mia
31:08–31:09 non l’hai pulito mai?

PKP125 31:09–31:11 il tavolo mai no
31:11–31:12 °effettivamente°
31:17–31:18 mamma non ho avuto tempo
31:18–31:21 >mi credi che non ho avuto tempo<? ((inspira)) TRA L’ALtro tipo
31:22–31:28 ma stefano secondo te me lo: FA questo test sierologico o: devo cac-

ciare io i soldi per farlo?
PKP132 31:28–31:29 EH non lo so devi andare là
PKP125 31:30–31:32 quando c’è stefano?
PKP132 31:33–31:34 xxx è tornato?
PKP125 31:35–31:36 il martedì mattina
PKP132 31:37–31:38 mh
PKP125 31:40–31:43 non voglio andare là però: e quello mi dice [no non lo puoi far]e
PKP132 31:42–31:43 [mo chiamo a fabriz~]
PKP125 31:44–31:48 tu che sei un po’ più persuasiva vuoi chiedere se me lo:
PKP132 31:48–31:49 ho dett~ [che x]
PKP125 31:49–31:53 [(>chiedi<) se c’è] questa possibilità che loro me lo FAcciano o mi fa

l’impegnati:va
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Parlante Tempo unità Testo
PKP132 31:54–31:55 #riman’ chiamm a fabriz~
PKP125 32:01–32:01 boh
PKP132 32:02–32:03 #fabriz~ ch’ t’ ricett?
PKP125 32:04–32:07 io non c’ho parlato con fabrizia marcella a ha parlato con fabrizia

32:07–32:12 e lei aveva fatto(mi) intendere che stefano forse avrebbe potuto
farmelo

32:12–32:13 ma stefano non c’era
32:13–32:16 io poi non l’ho chiam~ non sono anda[to LÀ perché n~]

PKP132 32:15–32:16 [(mo io chiam~) a fabriz~]
PKP125 32:16–32:21 #io non avevo la macchina perché la mattina marCElla mi va a

scola (i’ com~ esc~),
32:21–32:22 #o pome[rigg~ xx]

PKP132 32:22–32:24 [no domani mat]tina chiamo fabrizia
32:24–32:26 stefano è torna:to
32:27–32:28 (tar~ è) tornato
32:29–32:32 e:h penso che ormai: le vacanze sono finite

PKP125 32:32–32:36 °anche se fa ancora caldo° c’è un’onDAta di caldo su tutta l’europa
ho lett[o]

PKP132 32:36–32:37 [t]utta l’europa eh
32:38–32:42 ma: mo: anCOra ancora ancora anche: in autunno dopo l’autunno
32:42–32:45 cioè dopo si: sarebbe dopo il ventuno settembre
32:46–32:51 e::hm farà l’estate di san martino un’estat~ un’estate bellissima

PKP125 32:52–32:57 beh settembre è sempre stato x ma mo è ma è troppo caldo mo è
proprio caldo: ano[malo]

PKP132 32:57–32:58 [è trop]po caldo è ano:[malo]
PKP125 32:58–32:59 [(non è)] mai stato così
PKP132 32:59–33:01 #c’è trentuno gradi ma (st[amm~ a pazzià)]?
PKP125 33:00–33:03 [ma è propr~ af]os~ ma xxxxxxx
PKP132 33:02–33:03 [ma po’ di SE:ra]

33:04–33:07 io di sera mi sò d[ovuta togliere la ca]micia stavo morendo qua
PKP125 33:04–33:05 [e:h (brav~) sì]

33:07–33:10 xxxx questo periodo già stiamo xx
PKP132 33:09–33:12 [stav]amo sopra perché [faceva fredd]o
PKP125 33:10–33:11 [perché faceva fredd~]

33:13–33:17 ieri si stava benissimo una serata bellissima a napoli
33:18–33:19 cioè bellissima: l’aria era cald~

PKP132 33:21–33:24 stavo morendo co(n) pantaloni e la camicia mi sono dovuta togliere
la cami[cia]

PKP125 33:24–33:24 [eh]
PKP132 33:26–33:28 poi mi son~ tolto pure le scarpe

33:30–33:32 quando mai che noi a::
33:34–33:37 io quando: and~ partivo per le vacanze: salivamo sopra

PKP125 33:37–33:37 [mh]
PKP132 33:37–33:39 [>perché fac]eva< freddo pioveva pure

33:40–33:43 comunque un’estate anomala è: bella ma è:
33:44–33:47 non va bene non va bene troppo caldo

PKP125 33:47–33:47 no
PKP132 33:49–33:50 caldissimo
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33:54–33:55 non va bene

PKP125 33:55–33:56 #sparecchiam’ ja
33:57–33:58 xxxx

PKP132 33:59–33:59 mhmh
PKP125 34:01–34:03 (non lo so vedi?) (.) trentacinque minu~
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